
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 2 

Beste lezer, 

Bedankt voor het aanschaffen van het Calmenta XXL Voetenbad.   
 
Het Calmenta XXL voetenbad is voorzien van automatisch roterende 
massagerollers, een infrarood- en een bubbelmassagesysteem. 
Doordat de warmte, de infraroodstraling en de massage zorgt dat 
jouw bloedsomloop verbetert, herstelt het lichaam sneller. Een 
sessie is goed voor het verbeteren van doorbloeding, bevordering van 
celregeneratie, revitalisering en activering van de voeten, los maken 
van verkrampte spieren, verlichten van vermoeidheid, bevorderen 
van de nachtrust, verminderen van stress en pijn. 
Genezingsprocessen in het lichaam worden gestimuleerd. Ideaal 
voor sporters of mensen met voet- en beenklachten!  
 
Niet alleen je voeten en benen komen tot rust en raken vrij van 
klachten. Ontspan en ontstress van de dagelijkse druk. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⚠ Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor de verzorging van uw voeten. Gebruik het 
apparaat niet voor een doel anders dan waarvoor het bedoeld is. 
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1. Technische gegevens  
Model XXL voetenbad KW610 

Water inhoud 12 liter 

Gewicht 4,8KG 

Temperatuur instelling 35 ºC - 48ºC 

Maat voetenbad 40x35x28cm 

Vermogen 500W 

Materiaal ABS 

Netaansluiting 220-230V, 50Hz 

 

 

2. Inhoud verpakking 
Let op bij het uitpakken van de verpakking dat alle onderdelen 
aanwezig zijn.  

§ Voetenbad  
§ De handleiding 
§ Afstandsbediening 
§ Wieltjes voor onder het voetenbad 
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⚠ Voor gebruik lezen ⚠ 
 

3.  ⚠ Belangrijke waarschuwingen ⚠ 

§ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 10 jaar en 
ouder en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis, wanneer 
zij het apparaat onder toezicht gebruiken of zijn geïnstrueerd 
over het veilige gebruik van het apparaat en zij de daaruit 
voortkomende gevaren begrijpen. 

§ Houd kinderen bij gebruik van dit apparaat onder toezicht. 
§ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.  
§ Het apparaat mag niet door kinderen worden gereinigd of 

onderhouden. 
§ Houd de verpakking buiten het bereik van kinderen. 

Verstikkingsgevaar. 
§ Als de netkabel van dit apparaat beschadigd raakt, moet deze 

door de fabrikant, diens klantenservice of de verkoper van het 
product worden vervangen om gevaarlijke situaties te 
voorkomen.  

§ Gebruik alleen de meegeleverde netvoeding adapter. 
§ Gebruik het apparaat in twijfelgevallen niet en neem contact op 

met de verkoper of met de klantenservice van Calmenta. 
§ Gebruik het apparaat niet meer wanneer hieruit water lekt.  
§ Het apparaat heeft een heet oppervlak. Personen die gevoelig 

zijn voor hitte moeten voorzichtig zijn bij het gebruik van dit 
apparaat. 

§ Wikkel het snoer niet strak om het bad. 
§ Gebruik het voetbad niet in de badkamer of douche of vlak bij 

een wastafel met water. 
§ Bedien het bad alleen met droge handen. 
§ Zorg dat het bad alleen gebruikt wordt door mensen die deze 

instructies kunnen lezen en begrijpen. 
§ Stel vóór gebruik vast of het apparaat en de accessoires geen 

zichtbare schade vertonen.  
§ Open in geen geval de behuizing. 
§ Gebruik het bad niet als het apparaat of het snoer beschadigd 

is. Breng in dat geval het bad terug voor reparatie. 
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§ Probeer het apparaat niet zelf te wijzigen of te repareren. Zijn er 
beschadigingen of werkt het apparaat niet of niet naar behoren, 
neem dan zo snel mogelijk contact met de verkoper op of de 
klantenservice van Calmenta.   

§ Door ondeskundige reparaties kunnen er voor de gebruiker 
aanzienlijke gevaren ontstaan. 

§ Het apparaat is uitsluitend bestemd voor het in deze 
gebruiksaanwijzing aangegeven doel. De verkoper of fabrikant 
kan niet aansprakelijk worden gesteld in geval van schade die 
door ondeskundig of lichtzinnig gebruik is ontstaan. 

§ Schakel het apparaat direct uit wanneer er tijdens het gebruik 
een storing mocht optreden, en haal de stekker uit het 
stopcontact.  

§ Niet aan het netsnoer trekken, het niet verdraaien of 
dubbelknikken. Geen naalden of scherpe voorwerpen erin 
steken.  

§ Let erop dat het netsnoer niet over scherpe of puntige 
voorwerpen wordt gelegd of getrokken.  

§ Steek de stekker in een stopcontact dat is beschermd tegen 
vocht, nattigheid en spatwater. 

 
 
Waarschuwing: elektrisch apparaat  
Zoals elk elektrisch apparaat moet ook dit voetbad voorzichtig en 
omzichtig worden gebruikt, om het risico van een elektrische schok 
te vermijden. 
 
Gebruik het apparaat: 
§ alleen met de op het apparaat vermelde netspanning; 
§ nooit als het apparaat of toebehoren zichtbare schade heef; 
§ niet tijdens onweer. 

 
§ Schakel het apparaat in het geval van defecten direct uit en 

ontkoppel deze van de stroomaansluiting.  
§ Trek niet aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact 

te verwijderen.  
§ Houd of draag het apparaat nooit aan de stroomkabel.  
§ Houd afstand tussen de kabels en warme oppervlakken. 
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§ U mag het voetenbad nooit op het elektriciteitsnet aansluiten 
wanneer uw voeten al in het water zijn.  

§ Bij een beschadiging van het apparaat kan dit tot 
levensgevaarlijke elektrische schokken leiden.    

§ Let erop dat de stekker en de kabel niet met water of andere 
vloeistoffen in contact komen. 

§ Dompel het apparaat nooit onder water. Grijp in geen enkelgeval 
naar een apparaat wat in het water is gevallen. Haal direct de 
stekker uit het stopcontact 
 

Gebruik het apparaat: 
§ uitsluitend binnenshuis in droge ruimten (bijv. nooit in de 

badkamer, sauna); 
§ uitsluitend met droge handen. 

 
 

Waarschuwing: brandgevaar 
Bij niet vakkundig gebruik volgens de beschikbare 
gebruiksaanwijzing bestaat eventueel brandgevaar! 
 
Gebruik het massageapparaat daarom: 
§ nooit onder een afdekking, bijv. een deken of een kussen; 
§ nooit in de buurt van benzine of andere licht ontvlambare 

stoffen. 
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4.  Toepassing 

§ Na ieder gebruik en voor iedere reiniging moet het apparaat 
worden uitgeschakeld. 

§ Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het 
stopcontact, voordat u het wilt verplaatsen of reinigen. 

§ Bescherm het apparaat tegen hoge temperaturen. 
§ Ga niet in het voetenbad staan. 
§ Het apparaat mag tijdens het vullen niet op het elektriciteitsnet 

zijn aangesloten. 
§ Zorg dat de kabel struikelvrij neergelegd wordt.  
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5.  Gebruik  
 

Het apparaat beschikt over 5 knoppen. 
 
1) Aan/uit van het apparaat  
2) Temperatuur instellen  
3) Massage rollers activeren en uitzetten  
4) Bruiswerking en infraroodlicht regeling 
5) Timer  
 

⚠ Let op: gebruik het apparaat niet zonder water en ga niet in het 
voetenbad staan.  

Aan/uit van het apparaat  
Druk op on/off-knop om het apparaat aan en uit te schakelen.   
 
Temperatuur instellen  
De temperatuur van het voetenbad kunt u gemakkelijk bedienen door 
de toets “temperature setting” te gebruiken. U kunt kiezen tussen 35 
en 48 graden.  
 
Massage rollers  
Het apparaat bevat 4 automatische massagerollers en 2 verticale 3D 
massagerollers. De rollers kunt u activeren en weer uitschakelen. Dit 
doet u door te drukken op de knop “Massage”. De rollers zullen 
beginnen te draaien. Om de massage rollers weer uit te schakelen, 
drukt u nogmaals op de “Massage” toets.  
 
Bruiswerking en infraroodlicht regeling  
Op moment van inschakelen, start automatisch de bruiswerking en 
infraroodlicht. Om de bruismassage (met infraroodlicht) weer uit te 
schakelen, drukt u één keer op de “Bubble Red Light”-knop.  Om alleen 
de bruismassage in te stellen, drukt u eenmaal op de ‘’Bubble red 
light’’-knop. Als u nogmaals drukt, zal ook het infraroodlicht worden 
geactiveerd. Let op: De druk van de bruiswerking is zeer laag. Het 
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voetenbad is bedoeld voor de ultieme massage van de voeten en is 
voornamelijk gericht op massage. 
Timer  
U kan kiezen uit een sessie van 10, 20, 30, 40, 50, 60 minuten. Wij 
raden aan nooit langer dan 60 minuten het voetenbad te gebruiken 
om oververhitting te voorkomen.  
 
Afstandsbediening 
De afstandsbediening heeft exact dezelfde gebruikshandleiding als 
het display op het apparaat.  
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6.  Opslag en onderhoud  
 
⚠ Haal de stekker na gebruik altijd uit het stopcontact. 
 
Reiniging  

§ Na gebruik spoelt u het apparaat met leidingwater uit.  
§ U kunt het bubbelmassage voetenbad met een mild 

huishoudelijk schoonmaakmiddel (niet-schuimend) 
uitwassen, zoals neutrale azijn.  

§ Niet in de was doen of chemisch reinigen. 
 

Opslagtips 
§ Bewaar het product in een koele, droge plaats. 
§ Plaats geen voorwerpen op het apparaat. 
§ Bewaar het product niet in een vochtige omgeving. 

 

Afvalverwerking 
Houd u bij het afdanken van materiaal aan de plaatselijke 
voorschriften. Verwijder het apparaat volgens de richtlijn 
2002/96/EG met betrekking tot elektrisch en elektronisch afval – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Bij vragen kunt u 
zich tot de voor de opslag van afval verantwoordelijke gemeentelijke 
instantie wenden. 
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7.  Garanties 
 

Calmenta geeft 2 jaar beperkte garantie vanaf de aankoopdatum. 
 
Er kan alleen aanspraak op garantie worden gemaakt als de koper: 

§ Een kopie van de factuur/aankoopbon bezit. 
§ Als het product in originele staat is. 

 
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn: 

§ Slijtage die veroorzaakt is door normaal gebruik of verbruik 
van het product. 

§ Met dit product meegeleverde toebehoren die bij correct 
gebruikt slijten of verbruikt worden (bijvoorbeeld batterijen, 
accu’s, manchetten, afdichtingen, elektroden, lampen, 
opzetstukken en inhalatortoebehoren). 

§ Producten die oneigenlijk en/of anders dan vermeld in de 
bepalingen van de gebruiksaanwijzing gebruikt, gereinigd, 
opgeborgen of onderhouden zijn en producten die door de 
koper of door een niet door Calmenta geautoriseerd 
servicecenter geopend, gerepareerd of omgebouwd zijn. 

§ Schade die tijdens het transport tussen fabrikant en klant 
en/of tussen servicecenter en klant ontstaan. 

§ Producten die als B-stockartikelen of als gebruikte artikelen 
gekocht zijn. 

§ Gevolgschade die op een gebrek van dit product berust (voor 
dit geval kunnen echter aanspraken uit 
productaansprakelijkheid of uit andere dwingende 
wettelijke aansprakelijkheid bepalingen bestaan. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Neem contact met ons op via info@calmenta.nl als er problemen zijn met uw product. 
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Lieber Leser, 
 
vielen Dank, dass Sie sich für das Calmenta XXL Fußbad entschieden 
haben.   
 
Das Calmenta XXL-Fußbad ist mit automatisch rotierenden 
Massagerollen, einem Infrarot- und einem Sprudelmassagesystem 
ausgestattet. Durch die Wärme, die Infrarotstrahlen und die Massage 
wird der Kreislauf angeregt und der Körper erholt sich schneller. Eine 
Sitzung ist gut, um die Durchblutung zu verbessern, die 
Zellregeneration zu fördern, die Füße zu beleben und zu aktivieren, 
verkrampfte Muskeln zu lockern, Müdigkeit zu lindern, den Schlaf zu 
fördern, Stress und Schmerzen zu reduzieren. Die Heilungsprozesse 
im Körper werden angeregt. Ideal für Sportler oder Menschen mit 
Fuß- und Beinbeschwerden!  
 
Nicht nur Ihre Füße und Beine entspannen sich und werden 
beschwerdefrei. Sie können sich entspannen und vom Alltagsstress 
abschalten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
⚠ Dieses Gerät ist ausschließlich für die Pflege Ihrer Füße bestimmt. Verwenden Sie 
das Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist. 
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1. Technische Daten 
 

Modell XXL-Fußbad KW610  
Wassergehalt 12L 
Gewicht 4,8KG 
Temperatur-Einstellung 35 oC - 48oC  
Größe des Fußbades 40x35x28cm 
Leistung 500W 
Werkstoff ABS 
Netzanschluss 220-230V, 50Hz 

 
 
 
 

2. Inhalt der Verpackung 
 

Bitte beachten Sie beim Auspacken der Verpackung, dass alle Teile 
vorhanden sind. 

• Fußbad 
• Handbuch 
• Fernbedienung 
• Rollen unter dem Fußbad 
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⚠Vor Gebrauch lesen ⚠ 
 

3. ⚠Wichtige Warnhinweise ⚠ 
 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 10 Jahren und von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

• Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Verwendung dieses 
Geräts. 

• Kindern ist es nicht erlaubt, mit dem Gerät zu spielen. 
• Das Gerät darf nicht von Kindern gereinigt oder gewartet 

werden. 
• Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf. 
Es besteht Erstickungsgefahr. 

• Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt wird, muss es 
vom Hersteller 
Um gefährliche Situationen zu vermeiden, muss das 
Netzkabel durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder 
den Händler des Produkts ersetzt werden. 

• Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzadapter. 
• Verwenden Sie das Gerät im Zweifelsfall nicht, sondern 

wenden Sie sich an 
Wenden Sie sich an Ihren Händler oder den Calmenta-
Kundendienst. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn es Wasser 
ausläuft. 

• Das Gerät hat eine heiße Oberfläche. Hitzeempfindliche 
Personen müssen bei der Verwendung des Geräts vorsichtig 
sein. 

• Wickeln Sie das Kabel nicht um die Badewanne. 
• Benutzen Sie das Fußbad nicht im Badezimmer oder unter 

der Dusche einem Waschbecken mit Wasser. 
• Bedienen Sie die Badewanne nur mit trockenen Händen. 



 

 17 

• Stellen Sie sicher, dass die Badewanne nur von Personen 
benutzt wird, die diese Anleitung lesen und verstehen 
können. 

• Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des Geräts, dass 
keine sichtbaren Schäden am Gerät und am Zubehör 
vorhanden sind. 

• Öffnen Sie gegebenenfalls das Gehäuse. 
• Verwenden Sie das Bad nicht, wenn das Gerät oder das Kabel 

beschädigt ist. Senden Sie es in diesem Fall zur Reparatur 
ein. 

• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu verändern oder zu 
reparieren. Wenn das Gerät beschädigt ist oder nicht oder 
nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich so schnell wie 
möglich an den Händler oder den Calmenta-Kundendienst.   

• Unsachgemäße Reparaturen können zu erheblichen 
Gefahren für den Benutzer führen. 

• Das Gerät ist ausschließlich für den in dieser 
Gebrauchsanweisung angegebenen Zweck bestimmt. Für 
Schäden, die durch unsachgemäßen oder leichtfertigen 
Gebrauch entstehen, kann der Verkäufer oder Hersteller 
nicht haftbar gemacht werden. 

• Sollte während des Betriebs eine Störung auftreten, 
schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. 

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, verdrehen Sie es nicht und 
knicken Sie es nicht doppelt ab. Stecken Sie keine Nadeln 
oder scharfen Gegenstände ein. 

• Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel nicht über scharfe 
oder spitze Gegenstände legen oder ziehen. 

• Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose, die vor 
Feuchtigkeit, Nässe und Spritzwasser geschützt ist. 
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Warnung: Elektrisches Gerät  

Wie jedes elektrische Gerät muss auch dieses Fußbad mit Sorgfalt 
und Vorsicht verwendet werden, um das Risiko eines Stromschlags 
zu vermeiden. 

 

Verwenden Sie das Gerät: 

• nur mit der auf dem Gerät angegebenen Netzspannung; 
• niemals, wenn das Gerät oder das Zubehör sichtbare 

Schäden aufweisen; 
• nicht während eines Gewitters. 
• Im Falle einer Störung schalten Sie das Gerät sofort aus und 

trennen Sie es vom Stromnetz.  
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um es aus der Steckdose zu 

ziehen.  
• Halten oder tragen Sie das Gerät niemals am Netzkabel.  
• Halten Sie einen Abstand zwischen den Kabeln und warmen 

Oberflächen ein. 
• Schließen Sie das Fußbad niemals an das Stromnetz an, 

wenn sich Ihre Füße bereits im Wasser befinden.  
• Eine Beschädigung des Geräts kann zu lebensgefährlichen 

Stromschlägen führen.    
• Achten Sie darauf, dass der Stecker und das Kabel nicht mit 

Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen. 
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein. Greifen Sie 

niemals in das Wasser. Ziehen Sie sofort den Netzstecker 
des Geräts. 

 

Benutzen Sie das Gerät: 
• nur in trockenen Räumen (z. B. nie im Bad, in der Sauna); 
• nur mit trockenen Händen. 
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Warnung: Brandgefahr 

Es besteht Brandgefahr, wenn das Gerät nicht in Übereinstimmung 
mit der Bedienungsanleitung benutzt wird. 

Verwenden Sie daher das Massagegerät 

• niemals unter einer Abdeckung, z.B. einer Decke oder einem 
Kissen, 

• niemals in der Nähe von Benzin oder anderen leicht 
entzündlichen Stoffen. 

 

4.  Anwendung 

• Nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung sollte das 
Gerät ausgeschaltet werden. 

• Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den 
Netzstecker, bevor Sie es bewegen oder reinigen. 

• Schützen Sie das Gerät vor hohen Temperaturen. 
• Stellen Sie sich nicht in das Fußbad. 
• Das Gerät darf während des Befüllens nicht an das 

Stromnetz angeschlossen sein. 
• Achten Sie auf eine stolperfreie Verlegung des Kabels. 
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5.  Verwendung 

Das Gerät verfügt über 5 Tasten. 

1) Ein/Ausschalten des Geräts  
2) Einstellung der Temperatur  
3) Aktivieren und Deaktivieren der Massagerollen  
4) Steuerung der Sprudelwirkung und des Infrarotlichts 
5) Zeitschaltuhr  
 

⚠Bitte beachten Sie: Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasser 
und stellen Sie sich nicht in das Fußbad. 

 

Gerät ein-/ausschalten  
Drücken Sie die Taste on/off, um das Gerät ein- und auszuschalten.   
 
Einstellung der Temperatur  
Mit der Taste "Temperatureinstellung" können Sie die Temperatur 
des Fußbades bequem einstellen. Sie können zwischen 35 und 48 
Grad wählen.  
 
Massagerollen  
Das Gerät verfügt über 4 automatische Massagerollen und 2 
vertikale 3D-Massagerollen. Sie können die Rollen aktivieren und 
deaktivieren. Drücken Sie dazu die Taste "Massage". Die Rollen 
beginnen sich zu drehen. Um die Massagerollen wieder 
auszuschalten, drücken Sie erneut die Taste "Massage".  
 
Blasenfunktion und Infrarotlichtsteuerung  
Wenn Sie das Gerät einschalten, werden automatisch die 
Sprudelmassage und das Infrarotlicht aktiviert. Um die 
Sprudelmassage (mit Infrarotlicht) wieder auszuschalten, drücken 
Sie einmal die Taste "Sprudelrotlicht".  Um nur die Sprudelmassage 
einzustellen, drücken Sie einmal auf die Taste "Sprudelrotlicht". 
Wenn Sie die Taste erneut drücken, wird auch das Infrarotlicht 
aktiviert. Hinweis: Der Druck der Sprudelmassage ist sehr gering. 
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Zeitschaltuhr  
Sie können eine Behandlungsdauer von 10, 20, 30, 40, 50 oder 60 
Minuten wählen. Wir empfehlen, das Fußbad nie länger als 60 
Minuten zu benutzen, um eine Überhitzung zu vermeiden.  
 
Fernbedienung 
Die Fernbedienung enthält genau dieselben 
Bedienungsanweisungen wie das Display des Geräts. 
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6.  Lagerung und Wartung 
 
⚠Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker. 
 
Reinigung  

• Spülen Sie das Gerät nach dem Gebrauch mit 
Leitungswasser ab. Auswaschen, z. B. mit neutralem Essig 

• Sie können das Sprudelmassage-Fußbad mit einem milden 
Haushaltsreinigungsmittel (nicht schäumend), auswaschen, 
zum Beispiel mit neutralem Essig. 

• Nicht waschen oder chemisch reinigen. 
 
Tipps zur Lagerung 

• Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort. 
• Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät. 
• Lagern Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung. 

 
Abfallentsorgung 
Beachten Sie bei der Entsorgung der Geräte die örtlichen 
Vorschriften. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte - WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an die für die Abfallentsorgung zuständige kommunale 
Behörde. 
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7.  Garantien 
 
Calmenta gewährt eine eingeschränkte 2-Jahres-Garantie ab dem 
Kaufdatum. 
 
Ein Garantieanspruch kann nur geltend gemacht werden, wenn der 
Käufer: 

• eine Kopie der Rechnung/des Kaufbelegs hat. 
• Wenn sich das Produkt im Originalzustand befindet. 

 
Ausdrücklich ausgeschlossen von dieser Garantie sind: 

• Verschleiß und Abnutzung, die durch den normalen 
Gebrauch oder Verbrauch des Produkts verursacht werden. 

• Mit diesem Produkt geliefertes Zubehör, das sich bei 
ordnungsgemäßem Gebrauch abnutzt oder verbraucht (z. B. 
Batterien, Akkus, Manschetten, Dichtungen, Elektroden, 
Lampen, Aufsätze und Inhalationszubehör). 

• Produkte, die unsachgemäß und/oder anders als in der 
Gebrauchsanweisung vorgesehen verwendet, gereinigt, 
gelagert oder gewartet wurden, sowie Produkte, die vom 
Käufer oder von einer nicht von Calmenta autorisierten 
Servicestelle geöffnet, repariert oder umgebaut wurden. 

• Schäden, die während des Transports zwischen Hersteller 
und Kunde und/oder zwischen Servicezentrum und Kunde 
entstanden sind. 

• Produkte, die als B-Lagerartikel oder gebrauchte Artikel 
gekauft wurden. 

• Folgeschäden, die auf einem Fehler dieses Produktes 
beruhen (für diesen Fall können jedoch Ansprüche aus der 
Produkthaftung oder andere zwingende gesetzliche 
Haftungsbestimmungen bestehen. 

 
 
 
 
 
Bitte kontaktieren Sie uns unter info@calmenta.nl, wenn es Probleme mit Ihrem 
Produkt gibt. 
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Dear reader, 
 
Thank you for purchasing the Calmenta XXL Foot Bath.   
 
The Calmenta XXL foot bath is equipped with automatically rotating 
massage rollers, an infrared and a bubble massage system. As the 
heat, infrared rays and massage improve your circulation, the body 
recovers faster. A session is good for improving circulation, 
promoting cell regeneration, revitalising and activating the feet, 
loosening cramped muscles, relieving fatigue, promoting sleep, 
reducing stress and pain. Healing processes in the body are 
stimulated. Ideal for athletes or people with foot and leg complaints!  
 
Not only will your feet and legs unwind and become symptom-free. 
Relax and de-stress from daily pressures. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
⚠ This device is intended exclusively for caring for your feet. Do not use the device 
for any purpose other than that for which it is intended. 
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1. Technical data 
 

Model XXL footbath KW610 

Water  12 liter 

Weight 4,8KG 

Temperature setting 35 ºC - 48ºC 

Size 40x35x28cm 

Power 500W 

Material ABS 

Mains connection 220-230V, 50Hz 

 
 

2. Package contents 
When unpacking the package, make sure that all parts are present.  

• Footbath  
• The manual 
• Remote control 
• Castors for under the foot bath 
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⚠ Read before use ⚠ 
 

3. ⚠Important warnings ⚠ 
 

• This appliance can be used by children aged 10 and above 
and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience or knowledge, when they 
use the appliance under supervision or have been 
instructed in the safe use of the appliance and understand 
the resulting hazards. 

• Supervise children when using this appliance. 
• Children should not play with the appliance.  
• The appliance should not be cleaned or maintained by 

children. 
• Keep packaging out of the reach of children. Danger of 

suffocation. 
• If the mains cable of this appliance becomes damaged, it 

must be replaced by the manufacturer, its customer service 
or the retailer of the product to avoid dangerous situations.  

• Use only the mains adapter supplied. 
• If in doubt, do not use the appliance and contact the retailer 

or Calmenta customer service. 
• Do not use the appliance if water leaks from it.  
• The appliance has a hot surface. Persons sensitive to heat 

should be careful when using this appliance. 
• Do not wrap the cord tightly around the bath. 
• Do not use the foot bath in the bathroom or shower or close 

to a sink with water. 
• Operate the bath only with dry hands. 
• Ensure that the bath is only used by people who can read 

and understand these instructions. 
• Before use, check that there is no visible damage to the 

appliance and accessories.  
• Under no circumstances open the housing. 
• Do not use the bath if the appliance or cord is damaged. In 

this case, return the bath for repair. 
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• Do not attempt to modify or repair the appliance yourself. If 
there is any damage or the appliance is not working or not 
working properly, contact the seller or Calmenta customer 
service as soon as possible. 

• Improper repairs can cause significant hazards to the user. 
• The appliance is intended exclusively for the purpose 

specified in these operating instructions. The seller or 
manufacturer cannot be held liable in the event of damage 
caused by inexpert or frivolous use. 

• If a malfunction should occur during operation, switch off 
the appliance immediately and unplug it. 

• Do not pull the power cord, twist or double bend it. Do not 
insert needles or sharp objects. 

• Take care not to lay or pull the power cord over sharp or 
pointed objects. 

• Plug into a socket protected from moisture, wetness and 
splashing water. 

 
Warning: electrical appliance  
Like any electrical appliance, this foot bath must be used with care 
and caution to avoid the risk of electric shock. 
 
Use the device: 

• Only with the mains voltage indicated on the device. 
• Never if the appliance or accessories have visible damage. 
• Not during a thunderstorm. 
• In the event of a fault, switch off the device immediately 

and disconnect it from the power supply.  
• Do not pull on the power cable to unplug it.  
• Never hold or carry the device by the power cable.  
• Keep a distance between the cables and warm surfaces. 
• You should never connect the foot bath to the mains when 

your feet are already in the water.  
• Damage to the appliance could result in life-threatening 

electric shocks.    
• Make sure that the plug and cable do not come into contact 

with water or other liquids. 
• Never immerse the appliance in water. Never reach into the 

water. Immediately unplug the appliance 
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Use the device: 
• Only indoors in dry rooms (e.g. never in the bathroom, 

sauna); 
• Only with dry hands. 

 
 
Warning: fire hazard 
If not used competently according to the available instructions for 
use, there is a possible fire risk! 
 
Therefore, use the massager: 

• Never under a cover, e.g. a blanket or a pillow; 
• Never near petrol or other highly flammable substances. 

 
 

4. Application 
• After every use and before every cleaning, the appliance 

should be switched off. 
• Always switch off and unplug the appliance before moving 

or cleaning it. 
• Protect the appliance from high temperatures. 
• Do not stand in the foot bath. 
• The appliance must not be connected to the mains during 

filling. 
• Make sure the cable is laid down trip-free. 
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5. Use  
 
The device has 5 buttons. 
 
1)  On/off the appliance  
2)  Temperature setting  
3)  Activate and deactivate massage rollers  
4)  Bubble action and infrared light control 
5)  Timer 
 
 
⚠Caution: do not use the device without water and do not stand in 
the footbath. 
 
Switching the device on/off  
Press on/off button to switch the appliance on and off.   
 
Temperature setting  
You can easily control the temperature of the foot bath by using the 
"temperature setting" button. You can choose between 35 and 48 
degrees.  
 
Massage rollers  
The appliance contains 4 automatic massage rollers and 2 vertical 
3D massage rollers. You can activate and deactivate the rollers. You 
do this by pressing the "Massage" button. The rollers will start 
rotating. To switch off the massage rollers again, press the 
"Massage" button again.  
 
Bubble action and infrared light control  
At the moment of switching on, the effervescent action and infrared 
light automatically start. To switch off the effervescent massage 
(with infrared light) again, press the "Bubble Red Light" button once.  
To set only the effervescent massage, press the ''Bubble red light'' 
button once. If pressed again, the infrared light will also be 
activated. Note: The pressure of the effervescent action is very low. 
The foot bath is intended for the ultimate massage of the feet and is 
mainly focused on massage. 
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Timer  
You can choose a session of 10, 20, 30, 40, 50, 60 minutes. We 
recommend never using the foot bath for more than 60 minutes to 
avoid overheating.  
 
Remote control 
The remote control has the same operating instructions as the 
display on the device. 
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6. Storage and maintenance  
 
⚠ Always unplug the machine after use. 
 
Cleaning  

• After use, rinse the appliance with tap water.  
washing out, such as neutral vinegar 

• You can wash out the bubble massage foot bath with a mild 
household detergent (non-foaming), such as neutral 
vinegar.  

• Do not wash or dry clean. 
 
Storage tips 

• Store the product in a cool, dry place. 
• Do not place any objects on top of the device. 
• Do not store the product in a damp environment. 

 
Waste disposal 
Observe local regulations when disposing of equipment. Dispose of 
the appliance in accordance with Directive 2002/96/EC on electrical 
and electronic waste - WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). In case of questions, please contact the municipal 
authority responsible for waste disposal. 
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7.  Warranties 
 
Calmenta provides a 2-year limited warranty from the date of 
purchase. 
 
A warranty claim can only be made if the purchaser: 

• Has a copy of the invoice/purchase receipt. 
• If the product is in original condition. 

 
Expressly excluded from this warranty are: 

• Wear and tear caused by normal use or consumption of the 
product. 

• Accessories supplied with this product that wear out or are 
consumed when used correctly (e.g. batteries, 
accumulators, cuffs, seals, electrodes, lamps, attachments 
and inhaler accessories). 

• Products that have been used, cleaned, stored or 
maintained improperly and/or other than as stated in the 
provisions of the instructions for use, and products that 
have been opened, repaired or converted by the purchaser 
or by a service centre not authorised by Calmenta. 

• Damage occurring during transport between manufacturer 
and customer and/or between service centre and 
customer. 

• Products purchased as B-stock items or used items. 
• Consequential damage based on a defect in this product 

(however, claims from product liability or other mandatory 
statutory liability provisions may exist for this case. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Please contact us at info@calmenta.nl if there are any problems with your product. 


